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EN WARNING! This short manual serves as an overview only. For maximum protection and best comfort for your child it is
essential to read and follow the entire instruction manual carefully. Correct Order: Baby seat initial setup - fasten child -
fasten baby seat in the car.

RU NPEAYNPEXAEHMUE! 370 kopoTkoe pyKOBOACTBO CIYXMT kpaTkium o63opom! [ins MakcumanbHoi 3awwmTel 1 yaobetea
[ns Bawero pebeHka, BaXHO NPoYNTaTh W CrefoBaTh TLLATENbHO BCE MHCTPYKLMM. [opsiaok AeCTBUIA: NOAroTOBKa
Kpecnuua-nepeHocku, 3akpenneHne pebeHka 1 ycTaHoBKa kpecrnuLa-nepeHcoku BMecTe ¢ pebeHkom B abTomobure.

TR UYARI! Bu bélum bir 6zet niteligindedir. Maksimum giivenlik ve kullanim kolayligi igin, kilavuzun tamamini okumaniz
6nemlidir.




EN SHORT INSTRUCTION
RU KOPOTKAA UHCTPYKLMA
TR BASLARKEN
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DEAR CUSTOMER!

Tha Nk yOU vERy MUCh FOR pURCha SING ThE CBX aTON BaSIC.

WE aSSURE yOU Tha T IN Th E DEvEI OpMENT pROCESS OF ThE CBX aTON BaSIC WE FOCUSED ON
safety , co Mfor t and user friendliness. t he product is Manuf actured under special

g Ual ITy SURvEIIa NCE aND COMpl IES WITh ThE STRICTEST SaFETy REq UIREMENTS.

OOPOION KITMEHT!

Bo nbwoe ¢ lMacu Bo3a T 0,4t oBbl [pro Bpenn cBXaton Basic .

Ml yBep sie M Bac, ut o B [pouecce p aspabotkm cBXaton Basic Mblc ocpe [OT 04unuch Ha

Beso MacHoc Tu, k 0o Mdop Te n Monb3oB atenb ck o M Odpyxento Bun. Mp o ykt Mpowuse o[fdutca Mo
cMeuna nbHbl M kayvec TBeHHbl M Ha [13op o M u c ootBeTc TBYyeT ¢ aMbiM cTp oru M Tpe BoB aHua M

Beso MacHoc Tu.

DEGERLI MUSTERIMIZ

cBXaton Basic ‘usatin ald iginizigin tesekkir ederiz.

cBXaton Basic ,tasar iMindan kalite kontrol surecine kadar ti M asa Malarda, en

ylksek kalite, konfor ve kullan iM kola yl igi kriterleri g6z 6nilinde Bulundurularak

tasarlan Mist ir. satin ald iginizdrin ti Mgincel st andar tlar ive avrup a regllasyonlar i

kars ila Makt ad ir.
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EN

WARNING! f or proper protection of your child, it is
essential to use and install the CBX aTON BaSIC
according to the instructions given in this manual.

Note! according to local codes the product characteristic
can be different.

Note! please always have the instruction manual at hand
and store it in the dedicated slot under the seat.

APPROVAL

CBX aTON BaSIC - baby car seat
ECE R44/04 group 0+

age: To approximately 18 months
Weight: Up to 13kg

Recommended: For vehicle seats with three-point
automatic retractor belt according to ECE R16



RU

NPEAYNPEXAEHWUE! [Ins Hagnexallen 3awwmThbl BaLlero
pebeHka, CyLLECTBEHHO MCMONb30BaThb U yCTaHaBNNBaTh
cBXaton Basic cornacHo MHCTPYKLMSIM, N3NOXKEHHBIM B
9TOM PYKOBOACTBE.

BHumMaHue! B 3aBUCHMOCTH OT MECTHbIX HOPM U MPaBuI
XapakTepucTuka nsnenus MoxeT pasnnuyarbCs.

3amertsrte! Moxanyicra Bceraa MMeTe MHCTPYKLMIO
noa pyKkom 1 xpaHuTe ee B ,6apaadke” nog kpecnuuem-
NepeHOCKOMN.

OJOBPEHUE

cBXaton Basic -getckoe aBToMo6MIbHOE Kpecno
COOTBETCTBYET ece r 44/04 rpynnbl 0+

B0O3pacT: NpubnuantensHo Ao 18-mecsues.

Bec: 10 13kr

PekomeHpayeTca: [N TpaHCMOPTHbIX CPEACTB C
aBTOMATUYECKUM TPEX-TOYEYHBIM PeMHEM Ge3onacHoCTH
cornacHo ece r 16

TR

UYARI! ¢ ocugunuzun givenligi igin, at on Basic ‘u bu
kilavuzdaki talimatlara uygun olarak kullanin.

Not! yerel diizenlemelere gére Uriin &zellikleri farklilik
gosterebilir.

Uyari! | itfen kullanim kilavuzunu anakucaginin altindaki
g6zde saklayiniz.

UYGUNLUK

CBXaTON BaSIC

ECE R44/04 group 0+
Max agirlik: 13kg'a
(yaklasik 18 ay‘a kadar)

Tavsiye edilir: 3 noktadan baglantili emniyet kemerine
sahip koltuklarda (ece r 16) kullanilabilir.
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THE BEST POSITION IN THE CAR
WARNING! approval of the seat expires immediately in

Note! high volume front-airbags expand explosively. This
can result in the death or injury of the child.

WARNING! Do not use the aTON BaSIC in front seats
equipped with activated front-airbag. This does not apply
to so-called side-airbags.

Note! If the baby seat is not stable or sits too steeply in
the car, you can use a blanket or a towel to compensate.
alternatively, you should choose another place in the car.

WARNING! Never hold a baby on your lap while driving.
d ue to the enormous forces released in an accident, it will
be impossible to hold onto the baby. Never use the same
seat belt to secure yourself and the child.

FOR THE PROTECTION OF YOUR CAR

It is possible that some car seats that are made of soft
material (e.g. velours, leather, etc.) may show signs of
usage and/or discolouration. in order to avoid this, you
could, for example, place a cover or towel underneath it.
in this context, we would also like to refer to you to our
cleaning instructions, which must absolutely be followed



JTIYYLLEE NONOXEHME B ABTOMOBWIIE

NPEAYNPEXOEHWE! B cnyyae nobon moandukaumm
nepeHocka Tepsiet ogobpeHve!

3amertbrte! MepeaHue nogyLwky 6e3onacHoCT BonbLIoro
obbema packpblBatoTCs B3pbIBOM. OTO MOXET NPUBECTY K
CMEPTU 1N paHeHuto pebeHxka.

NPEAYNPEXOEHWE! He ncnonb3yiite at on Basic Ha
nepefHWx Mectax, 060pyA0BaHHbIX aKTUBU3NPOBAHHO
nepenHen noayLwkon 6esonacHocTn. TO He OTHOCUTCS K
Tak Ha3blBaeMblM 3aHaBeckam.

3amertbte! ecnu kpecnuue-nepeHocka pebeHka He
YCTOMYMBO UMK PACMONOXEHO KPMBO B aBToMObUrne, Bbl
MOXeTe 1CMonb30BaTb 04SN0 UMK NONoTeHLE, YTOObI
BbIPOBHMUTb MOJIOXKEHMWE. aIbTEPHATUBHO, B bl [OIKHbI
BblOpaTh Apyroe MecTo B aBTomobune.
NPEOQYNPEXOEHWUE! Hukoraa He gepxute pebeHka, BO
BPEMS ABWKEHUS, HA BALLUMX KOMEHSIX. 1 3-3a OFPOMHBbIX
CUN yCKopeHwiA, ByneT HEBO3MOXHO yaepxaTtb pebeHka
NPW HecYacTHbIX CyYasX. HMKoraa He UCnonb3ynTe
OfIUH W TOT-Xe CaMblii peMeHb 6e30MacHOCTu, YTobbI
npucTerHyTb cebs u pedeHka.

OnA 3ALLUTbI BALLEFO ABTOMOBUIA

BEPOSATHO, YTO 0OMBKa HEKOTOPbIX CUAEHUI aBTOMObUnen
13 MSTKUX MaTtepuarnos (Beniop, Koxa 1 T.4.) MoryT
MOMWHSATL W NOBPEAUTLCS. BO U3GEXAHUE 3TOM, MOXHO,
HanpumMep, NOAMNOXMTb NOMOTEHLE UMM TKaHb NOA AETCKOE
aBTOKPECIIO. B 3TOM Clly4ae, Mbl XoTenm 6bl 06patnth
BalLE BHYMaHUE Ha UHCTPYKLMN MO O4YUCTKE.

ARAC ICINDEKI EN IYI POZISYON
UYARIhDODODOOOOOO00D0OD0O0O00000000
kucaginin uygunlugu ve garantisi sona erer.

Not! 6 n hava yastiklar patlayarak agilirlar, bu bebeginizin
yaralanmasina veya 6liimiine sebebiyet verebilir.

UYARI! at on Basic ‘u, 6n hava yastiklarina sahip
araglarda 6n koltukta kullanmayiniz.

Not! eger ana kucagd aracta dengeli degilse veya

¢ok dik duruyorsa, altinda bir havlu veya battaniye ile
pozisyonunu dengeleyebilirsiniz. veya arag igindeki yerini
degistirebilirsiniz.

UYARI! asla bebeginizi arag kullanirken kucaginiza
almayiniz. kaza aninda ortaya ¢ikan son derece kuvvetli
glicler, bebeginizi tutmanizi imkansiz hale getirir.
Bebeginizi ve kendinizi asla ayni emniyet kemeri ile
baglamayin.

ARACINIZIN KORUNMASI IGIN

yumusak malzemeden (6rn: pelus, deri vb.) yapiimis
jgoogfpooooooobogooooouooobboooobbooo

belirtileri gdsterebilir. Bunu dnlemek igin gocuk koltugunun

altina 6rnegin bir havlu koyabilirsiniz. yine bu baglamda

size, ilk kullanimdan itibaren mutlaka uyulmasi gereken

temizlik talimatlarini takip etmenizi 6neririz.
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CARRYING HANDLE ADJUSTMENT

WARNING! always secure the baby with the integrated
harness system.

The carrying handle can be adjusted into three different
positions:

A: Carrying/Driving-p osition.
B: For placing the baby in the seat.
C: Safe sitting position outside the car.

WARNING! In order to avoid unwanted tilting of the seat
whilst carrying, make sure that the handle is locked in the
carrying position a.

* In order to adjust the handle press buttons b on left and
right side on the handle a.

+ adjust the carrying handle a to the desired position by
pressing the buttons b.



PEMYNIMPOBKA PYYKU NEPEHOCA

NPEOQYNPEXOEHWUE! B cerga npucternsaiite pebeHka
VIHTErpPOBAHHOM CUCTEMON peMHeit GesonacHocTy.

pyyka nepeHoca MOXeT bbITb 3acukcMpoBaHa B Tpex
PasnYHbIX NOMOXEHUSIX:

A: MNepeHxoc / ABuxeHne-TonoxeHue.
B: 4 T06bI NOMECTUTL pebeHka B kpecruLe.
C: besonacHoe CTosiLLME NOMNOXeHNe BHe aBTOMOGUNS.

NPEOYNPEXOEHUE! 4 ToObI M3bexaTb HexenaTensHoro
HaKMoHa KpecmnuLibl, HeCs €ro, YyAOCTOBEPLTECH, YTO pyyka
3adrKcMpoBaHa B NOMNOXEHUM NepeHoca a.

* 4TOObI U3MEHNTL NOMOXEHUS PYHKN HAXXMUTE Ha KHOMKW
b Ha neBso 1 NpaBoi CTOPOHE Ha pyuyKe a.

* W 3MEHUTE MOMNOXKEHNE PYUKM a nepeHoca K
XenatenbHOMY NOMNOXEHWI0, Haxumas KHomku b.

TASIMA KOLU AYARI

UYARI! Bebeginizi her zaman ana kucagina, kemeri ile
sabitleyin.

tagima kolu ui¢ pozisyona ayarlanabilir.

A:tasima/arag icinde seyahat pozisyonu
B: Bebegi ana kucagdina yerlestirme pozisyonu
C: arag disinda giivenli sabitleme pozisyonu

UYARI! ana kucaginin tasirken dengesini kaybetmemesi
icin, tagima kolunun A pozisyonunda olduguna emin olun.

* kolu ayarlamak igin, kolun iki yanindaki b butonlara
basiniz.
* Butonlara b basarak kolu istediginiz pozisyona getirin.
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ADJUSTING THE SHOULDER BELTS

Note! Only if the shoulder belts ¢ are adjusted correctly
optimum security can be provided.

+ When the baby is approximately 3 months the seat insert
can be removed to provide enough space for the child
(see page 30).

* The height of the shoulder belts ¢ must be adjusted in
such a way that they run through the belt slots s directly
above the baby’s shoulders.

To adjust the height of the shoulder belts ¢ please follow
the next steps:

« press the red button to open the buckle e.

+ pull the shoulder pads d over the belt tongues t to
remove them.

« First pull one buckle tongue t through the cover and out
of the belt slot s. Now insert it again through the next
higher slot. Repeat this step to the adjust the other side
as well.

Note! please make sure that the shoulder belts ¢ are not

oooooooooboooOoOoboOobDOoO0ObDObOOODODDOODOD

through the belt slots s and down to the buckle e.



PEMYNUPOBKA MNEYEBbLIX PEMHEN

3ametbTe! 0 NTUManbHyo 6e30MacHOCTb MOXHO
06ecneynTb, TONBbKO ECIN NNeYeBble PEMHM C
NpUCNocobreHbl NPaBUITbHO.

* korga pebeHky npubnuautensHo 3 Mecsila, BcTaBka
Kpecnuua MoXeT ObITb yaaneHa, 4tobbl obecneunTs
[ocTaTouHoe MecTo ans pebeHka (cM. ctpanuuy 30).

* BbICOTa NNeYEBbIX PEMHEN C AOIKHA ObiTb
OTperynupoBaHa TakuM cnocobom, YTobbl OHW BXOAMIU

B LN peMHA HenocpeaCcTBEHHO Bbille niey pe6eHKa.

4T06bI UBUEHUTb BLICOTY NEYEBLIX PEMHEN C
noxanycra, npuaepxmBanTech CrieayoLLmMX LWaros:

* HaXMUTE KpaCHYH0 KHOMKY, YTOObI OTKPbITL 3aMOK €.

« MoTsiHUTe Nneyesble Haknagkym d no siabikam nosica t,
4TOGb! yAanuTh ux.

* CHavana BbITSHUTE OAMH SA3bIK 3aCTEXKN t yepes
MOKPBITWE U U3 LLENW PEMHS S. TEMepb BCTaBbTe
3aCTEXKy CHOBa Yepes criedyioLLyto Gonee
BbICOKY!O LLENb. MOBTOPUTE 3TOT Lar, 4ToBbl Takke
OTPErynMpoBaTh Apyryto CTOPOHY.

3amertbre! lNoxanyicTa ygocToBepbTeCh, YTO

nneyeBble PEMHI € HE MPOKPYYEHbI, 1 JOMKHBI 1YL

B HanNpaBnSIOLLMX NPOTUB [NABHOMO MecTa, NPonTK
PaBHOMEPHO Yepes LN PeMHeN S 1 BHU3 K 3aCTEXKE e.

OMUZ KEMERLERINI AYARLANMASI

Not! o ptimum giivenlik igin omuz kemerlerinin ¢ dogru
ayarlandigina emin olun.

+ Bebeginiz 3 aylik oldugunda, ekstra alan yaratmak igin i¢
yastigi ¢ikartabilirisiniz (bkz sf 30)

* Omuz kemerlerinin ¢ boyu, bebeginizin omuzlarinin
lzerinden, s kemer yuvalarindan gegecek sekilde
ayarlanmalidir.

Omuz kemerlerinin ¢ boyunu ayarlamak igin su adimlari

izleyiniz.

+ tokayl e agmak icin kirmizi digmeye basin.

* Omuz pedlerini d gikartmak igin, kemer dillerinden t
asirtin.

+ 0 nce kemer dillerinden t birini kiliftan ve kemer
yuvasindan s ¢ekin. sonra onu bir Ust yuvaya gegirin. Bu
adimlari diger taraf icin de yineleyin.

Not! | utfen omuz kemerlerinin ¢ kivrilmadigindan, diiz
durdugundan, kemer yuvalarindan e dogru sekilde
gectiginden ve tokaya e dogru yerlestiginden emin olun.
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SAFETY FOR YOUR BABY

Note! always secure the baby in the child seat and never
leave your child unattended when putting the aTON BaSIC
on elevated surfaces (e.g. diaper changing table, table,
bench ...).

WARNING! plastic parts of aTON BaSIC heat up in the
sun. your baby may get burnt. protect your baby and the
car seat from intense exposure to the sun (e.g. putting a
white blanket over the seat).

+ Take your baby out of the car seat as often as possible in
order to relax its spine.

« interrupt longer journeys. r emember this as well, when
using the aTON Ba SIC outside the car.

Note! Never leave your child in the car unattended.



BE3OMNACHOCTb AJ1A BALUEINO PEBEHKA

3ameTbre! Bcerga gepxute pebeHka B 4ETCKOM
Kpecnuue v HUKorga He ocTaBnsiviTe Bawero pebeHka 6e3
npucmotpa, ecnv at on Basic nomeLéH Ha nogHATon
NOBEPXHOCTM (Hanpumep Ha cTone, ckambe, Kpecne 1 T.4.)

APEAYNPEXAEHUE! Mnactmaccosble YacTu at on
Basic HarpeBaroTCs Ha ConHue. BaLl pebeHoK MoXeT
MOMy4NTb OXOrW. 3aLLMTuTE Ballero pebeHka u
aBTOMOOWIIBHOE KPEeCnNLO OT HTEHCUBHOTO BO3AENCTBUS
COJHUa (Hanpumep HakpbiTb 6enbiM ofesnom).

* BblHAMaliTe Balero pebeHka 13 aBToMobunbLHOro
Kpecrnuua HacTofbKO YacTo, HACKOMbKO 3TO BO3MOXHO,
4106bI paccnabuTb €ro CMHHOM NO3BOHOYHMK.

« [pepbiBanTe gonrue noesaku. MoMHUTE 3TO TaKkKe,
ucnonbays at on Basic BHe aBTomMobuns.

3amertkTe! Hukorga He ocTaBnsiTe Balero pebeHka B
asTomobune Ges npucmoTpa.

BEBEGINIZIN GUVENLIGI

Not! ana kucaginda bebeginizi her zaman bagl konumda
bulundurun. ¢ zelikle at on Basic ‘u yerden yliksek bir
yere koydugunuzda (masa, sehpa vb) bebedinizi asla
g6zden ayirmayiniz.

UYARI! at on Basic ‘u plastik kisimlari giineste i1sinabilir
ve bebeginizi yakabilir. at on Basic ‘u ve bebeginizi direkt
glines 1s1ginda uzun stire birakmayiniz.

+ Bebeginizi, viicudunu rahatlatmak igin ana kucagindan
mimkin olan her firsatta gikartin.

+ Uzun yolculuklarda mola verin. BunuaTON BaSIC'u
arag disinda kullanirken de hatirlayin.

Not! Bebeginizi asla aragta gézetimsiz birakmayin.
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SECURING THE BABY

Note! please remove all toys and other hard objects from
the car seat.

+ Open the buckle e.

+ To loosen pull up the shoulder belts ¢ while pushing the
central adjuster button g and pulling the shoulder belts
c up. please always pull the belt tongues t and not the
belt pads d.

+ place your baby into the seat.

+ put the shoulder belts ¢ straight over the baby's
shoulders.

Note! Make sure that the shoulder belts ¢ are not twisted.

+ j oin the buckle tongue sections t together and insert
them into the buckle e with an audible CLICK. pull the
central adjusterbeltht) OO oo OO0 OO0 o 000
baby's body snugly.

+ push the red button to open the buckle e.

Note!l I OOOCOOO0OOO0OO0O0OODODOOODOOOON
baby and the shoulder belts.



PRIPOUTANI DITETE

3amertbre! lNoxanyncTa yganute Bce UrpyLIKX U Apyrie
TBepAble 06bekTbl C aBTOMOBUIIBHOTO CUAEHNS.

0 TKPOWTE 3aCTEXKY €.

0 cnabbTe HaTsHKEHWE NNEYEBOro PEMHSI € U
0[HOBPEMEHHO Ha/laBUTE KHOMKY g MOHTaXHMKa 1
HaTshKeHWe nneveBoro pemHsi ¢. Moxanyicra Bcerga
TAHWUTE 513bIkM peMHs t, @ He Haknaaky pemHs d.
MomecTnTe Ballero pebeHka B Kpecnmue.

vedte ramenni pasy ¢ rovné pies ramena ditéte.

3ameTbTe! yA0CTOBEPLTECH, YTO NEYEBbIE PEMHM C He
MPOKPYY4EHI.

* COBMECTUTE CeKLMM A3blKa 3aCTexKM t BMecTe u
BCTaBbTe UX B 3aCTEXKY € CO CNbIlWMMbIM LenyK o M.
TSAHUTE LieHTpanbHbI peMeHb MOHTaXHMKa h, noka

nneyeBble PEMHW He OXBaTAT TeNo pebeHka KoMGOPTHO.

* HafaBuTe KPACHYH KHOMKY, YT1O6bI OTKPbITb 3aCTeXKY €.

3amertbte! 0 cTaBbTe Mexay pebeHKoM 1 nneyeBbiM
PeMHEM MaKciMarbHO MECTO OAHOrO NanbLia.

BEBEGIN BAGLANMASI

Not! t im oyuncaklari ve sert cisimleri ana kucagindan
cikartin.

+ tokayi e agin.

» Omuz kemerlerini ¢ genisletmek igin, ayar digmesi g
ye basarak omuz kemerlerini ¢ gekin. her zaman kemer
dillerini t cekin.

+ Bebegi ana kucagina yerlestirin.

* Omuz kemerlerini ¢ bebegdin omuzlarina yerlestirin.

Not! Omuz kemerlerinin ¢ kivrik olmadigina emin olun.

+ kemer dillerini t birlestirerek, tokaya e klik sesi ile
yerlestirin. o rta ayar kemerini h omuz kemerleri
gocugunuzu sikica kavrayana kadar gekin.

+ tokayl e agmak igin kirmizi digmeye basin.

Not! Bebek ile omuz kemerleri arasinda en fazla bir
parmak girecek kadar bosluk olmalidir.

21



22

SAFETY IN THE CAR

In order to guarantee the best possible safety for all
passengers make sure that ...

« foldable backrests in the car are locked in their upright
position

+ when installing the aTON BaSIC on the front passenger
seat, adjust the car seat in rearmost position

WARNING! Never use the aTON BaSIC on a car seat
equipped with a front-airbag. This does not apply to so-
called side airbags.

+ you properly secure all objects likely to cause injury in
the case of an accident
+ all passengers in the car are buckled up

WARNING! The child seat must always be secured with
the seat belt even if not in use. In case of an emergency
brake or accident, an unsecured child seat may injure
other passengers or yourself.



BE30MNACHOCTb B ABTOMOBWUIE

4TOGbI rapaHTMPOBaTL MaKkcUMarbHy 6e30MacHOCTb Ans
BCEX NacCaXMpoB yA0CTOBEPTECH YTO...

* aBTOMOGUIbHBIE CTIMHKY NPUBELEHbI B BEpTUKaNbHOe
NonoXeHNe 1 3achKCUpoBaHbI

* ycTaHaBnuBasi at on Basic Ha nepegHem
naccaxupckoMm MecTe, OTOABUHLTE CUAEHWE B KpaiiHe
3a/iHee NomnoxeHne

NPEAYNPEXOEHMUE! He ncnonb3yitte at on Basic Ha
nepefHWX MecTax, 060pyA0BaHHbIX aKTUBU3MPOBAHHO
nepenHen nogyLUKoi 6e30nacHoCTh. 3TO He OTHOCUTCS K
Tak Ha3blBaeMbIM 3aHaBeckam.

TO, YTO B bl AOMKHBIM 06pa3oM 3aKpenuTe BCe 0OBLEKTLI,
YTOBbI CHU3UTL BEPOSITHOCTb NOMyYUTh TPABMY B Cryvae
HECYaCTHOro cryyas

BCE NMaccaxupbl B aBTOMOGWE NPUCTErHYTbI PEMHSMN
6e3onacHocTn

NPEOQYNPEXOEHMUE! Jetckoe aBToMOGUNbHOE
Kpecnuue BesonacHocTn Bceraa AOMKHO BbITb
3aKpenneHo pemHem 6e30nacHOCTH, faxe eCni OHO He
1CMOMb3yeTCs. B Clyyae Ype3Bbl4aiHOro TOPMOXEHUS!
1IN HECYACTHOTO Cryyast, He3akpennéHHoe AeTcKoe
aBTOMOGWMIBbHOE KpecnuLe 6e30nacHOCTU MOXKET paHUTb
ApYrvX Naccaxupos Unu Bac.

ARACTA GUVENLIK:

t Um yolculara maksimum guvenligi saglamak igin:

+ katlanabilir sirtliklarin dik olarak sabitlendigine emin
olun.

+ aton Basic ‘u 6n kotuga yerlestirecekseniz, koltugun
en geri pozisyonda olduguna emin olun.

UYARI! at on Basic ‘u asla én hava yastigina sahip bir
aragta kullanmayiniz.

« arag igindeki tiim cisimlerin, kaza aninda tehlike
olusturmamasi igin glivenle sabitlendigine emin olun.

+ arag igindeki tiim yolcularin emniyet kemeri ile
sabitlendigine emin olun.

UYARI! arag iginde ana kucagt, kullaniimadigi zamanlarda
dahi emniyet kemeri ile sabitlenmelidir. aksi halde, bir
tehlike aninda tlim yolcular igin tehdit olugturabilir.
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INSTALLING THE SEAT

» Make sure that the carrying handle a is in the upper
position A (see page 14).

+ place the seat against driving position on the car seat.
(The feet of the baby point in the direction of the backrest
of the car seat).

+ CBXaTON BaSIC can be used on all seats with a three-
point automatic retractor belt. We generally recommend
to use the seat in the back of the vehicle. in the front,
your child is usually exposed to higher risks in case of
an accident.

WARNING! The seat must not be used with a two-point
belt or a lap belt. When securing your child with a two-point
belt, this may result in injuries or death of the child.

* Make sure that the horizontal marking on the safety
stickerpll OO OO OOno0o

+ pull the three-point belt over the child seat.

+ Insert the belt tongue into the car belt buckle q.



YCTAHOBKA KPECJTMLIA

* y[OCTOBEPLTECh, YTO PyyKa a NepPeHOca HaxoauTCs B
BEpXHeM nonoxeHuu A. (cM. cTpaHuuy 14)

MomecTuTe Kpecnumue NPOTUB ABUXKEHUS Ha
aBTOMOBUIBLHOM cuaeHue. (Horu pebeHka ykasblBatoT B
HanpaeneHun CNYHKN aBTOMOBMBHOTO CUAEHBS)
cBXaton Basic moxet ucnonb3oearbcs Ha BCex
MECTax C aBTOMAaTUYECKUM TPEXTOYEYHBIM PEMHEM
6e3onacHocTv. Mbl y6eanTensHO pekoMeHayem
1Cnonb3oBaTh 3afiHMe MECTa TPAHCMOPTHOrO CPeaCTBa.
¢ nepeau Baw pebeHok 06bIYHO NoaBepxeH Gonee
BbICOKAM pUCKaM B CIy4ae HECYACTHOrO Cryyast.

NPEOYNPEXOEHUE! c BX at on Basic moxet
1CMONb30BaThCS HA BCEX MECTaX C aBTOMATUYECKM
TPEXTO4EYHbIM peMHEM He3onacHocTu. Mbl
y6eauTensHO pekoMeHyeM UCronb3oBaThb 3agH1e
MecTa TPaHCMOPTHOrO CPeACTBa. C nepean Ball pebeHok
06bI4HO NoABePXeH Gonee BbICOKMM puckam B criyyae
HecyacTHOro cnyyas.

* YAOCTOBEPLTECH, YTO FOPU3OHTANbHAs MApPKMPOBKa Ha
3TukeTke He30nacHOCTM p napannensHa nony.

* TpOTSIHNTE TPEXTOUEYHBI peMeHb MO AETCKOMY
Kpecnuuy.

* BCTaBbTe 513blk PEMHsI B aBTOMOBUIIbHYHO 3aCTEXKY
pemHsi g.

ANA KUCAGININ MONTAJI

+ tasima kolunun A pozisyonunda olduguna emin olun.
(bkz sf 14)
+ ana kucagini arkaya bakacak sekilde yerlestirin. (ana
kucaginin ayak kismi, koltugun sirtina bakacak sekilde)
aton Basic 3 noktadan baglantili emniyet kemerine
sahip koltuklarda (ece r 16) kullanilabilir. arka
koltuklarda kullanimi énerilir. 6 n koltuklar genel olarak
daha fazla riske sahiptir.

UYARI! ana kucagi iki noktadan baglantili kemerlerle veya
kucak kemeri ile kullanilamaz. Bu bebegin yaralanmasina
veya 6llimlne sebep olabilir.

+ g Uvenlik gikartmasindaki p yatay isaretin yere paralel
olduguna emin olun.

* U¢ noktadan baglantili emniyet kemerini ana kucaginin
Ustlinden agirtin.

+ kemer dilini, ara¢ kemer tokasini q takin.

25



26

+ Insert the lap belt k into the blue belt guides m on both
sides of the car seat.

+ pull the diagonal belt I in driving direction to tighten the
lap belt k.

+ pull the diagonal belt | behind the top end of the baby
seat.

Note! Do not twist the car belt.

+ Bring the diagonal belt I into the blue belt slot n on the
back.
+ Tighten the diagonal belt I.

WARNING! In some cases the buckle q of the car safety
belt may be too long and reach into the belt slots of the
cBXaton Basic 1100000000000 Datond 10
BaSIC securely. If this is the case please choose another
position in the car.

REMOVING THE CAR SEAT

+ Take the seat belt out of the blue belt slot n in the back.
+ Open the car buckle g and take the lap belt k out of the
blue belt slots m.



« [ponycTue HakoneHHbIA peMeHb K B CUHIO0
HanpaensLLyo M. pEMHSI ¢ 06enx CTOPOH
aBTOMOBWIIBHOMO CUAEHBS.

* TSIHUTE AuUaroHanbHblii peMeHb | B HanpasneHum
[BWKEHUS, YTOObI HATSIHYTb HAKONEHHbIA peMeHb K.

* TSIHUTE OuaroHanbHbI pemeHb | no3aau NoaronoBHUKa
[IETCKOW Kpecnmupl.

3ameTtbre! He nepekpyynBaiiTe aBTOMOGUIbHBIN PEMEHD
6e3onacHoCTy.

« [ponycTuTe AnaroHanbHbIM pemMeHb | B CMHIOK Npopesb
PEMHS n Ha 3aaHelt YacTu.
* C OXMWTE AnaroHasbHbIn peMeHb |.

MpepynpexaeHne! B HEKOTOPBIX CryYasx 3acTexka

¢ aBTOMOBUIILHOTO pPeMHsi 6e30MacHOCTY MOXET ObITb
CIULLKOM AJIMHHOW U JOCTUTHYTb PEMHEBBIX Lenen ¢ BX
aton Basic , mewwas yctaHosutb at on Basic . ecnn
neno obcTonT Tak, noxanyncTa BelbepuTe apyroe cuaeHne
B aBTOMOGMIE.

W3MEHUEHUE ABTOMOBUIbHOIO CUAEHBbA

* BO3bMUTE peMeHb 6€30MacHOCTY 1 MPOMyCTUTE Yepe3
CVHUIA NPOpe3 PEMHS N B 3aJHEN YacTu.

* 0 TKpOiATE aBTOMOGUITBbHYIO 3aCTEXKY q M NPOMyCTUTe
HaKomMeHHbIt peMeHb k Yepes Npopes pemHst m.

* kucak kemerini k ana kucaginin iki yanindaki mavi
kemer kilavuzlarina takin.

+ ¢ apraz kemeri | slirlis yonlinde ¢ekerek, kucak kemerini
k gerin.

+ ¢ apraz kemeri | ana kucaginin ist kisminin arkasindan
gegirin.

Not! arag emniyet kemerini kivirmayiniz.

+ g apraz kemeri | arkadaki mavi yuvaya getiriniz.
* ¢ apraz kemeri | geriniz.

UYARI! Bazi durumlarda arag emniyet kemerinin tokasi

q ¢ok uzun olup at on Basic ‘un kemer yuvalarina

kadar uzanabilir, bu da at on Basic ‘un glvenli sekilde
montajina mani olabilir. Bu durumda at on Basic ‘u uygun
baska bir yere yerlestirin.

ANA KUCAGININ SOKULMESI

+ emniyet kemerini arkadaki mavi yuvadan kurtarin.
+ arag emniyet kemeri tokasini q agip, kucak kemerini k
mavi kemer yuvalarindan m ¢ikartin.
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SECURING YOUR CHILD CORRECTLY

For the safety of your child please check ...

if the shoulder beltsci O OO0 000000
restricting the baby

if the belt adjustment is correct

if the shoulder belts ¢ are not twisted

if the buckle tongues t are fastened in the buckle e

INSTALLING THE BABY SEAT CORRECTLY

For the safety of your child please make sure ...

+ that the aTON BaSIC is positioned against driving
direction (the feet of the baby point in the direction of the
backrest of the car seat)

« if the car seat is installed in front, that the front-airbag is
deactivated

+ thataTON BaSIC is secured with a 3-point belt

+ that the lap belt k is running through the belt slots m on
each side of the baby seat

+ that the diagonal belt | is running through the blue belt
hook n on the back of the baby seat



MPABUNIbHASA 3ALLIMTA BALLEFO PEBEHKA

[ins 6esonacHocTu BaLLero pebéHka noxanyiicra
npoBepsTe. ..

* MreYeBble PEMHM C JOMKHbI XOPOLLO NpUreraTh K Teny
pebéHka, He orpaHu4mnBas ero

* pemeHb JomKeH BbITb OTPEryNMpOBaH MpaBUIIbHO

* NneyeBoi peMeHb ¢ [JOMmKeH BbiTb He NPOKPYYeH

* A3bIKM 3aCTEXKN t AOIKHBI ObITh 3aKpenneHs! B
3acTexke e

MPABUNBbHAS MOCAOKA PEBEHKA B KPECIULIE

[ins GesonacHocTu Baluero pebeHka noxanylicra
YOOCTOBEPLTECH. ..

70, yToat on Basic nomelleH NpOTUB HanpaBneHus
[LBUXeHMs. (Horv pebeHka yka3sblBatoT B HanpaBneHum
CMWHKM aBTOMOBUIBHOTO MecTa)

YTO NepeaHsis NofyLluka 6e30nacHOCTU He MOXET
TpoHyTb ¢ BX at on Basic , ecnn aBTomobunbHoe
CWOeHWe YCTaHOBMEHO Brepean

yto at on Basic 3akpennéH 3-x TO4e4YHbIM PEeMHEM
6e3onacHocTn

TO, YTO pemMeHb k NpoxoanT Yepe3 Npopean peMHsi m ¢
KaXaoM CTOPOHbI kpecnuua

TO, YTO AnaroHarbHbIi peMeHb | ornbaet cuHU Kpiok
PEMHS N B KOHLE kpecrnuua pebeHka

BEBEGIN DOGRU SEKILDE BAGLANMASI

Bebegin glvenlidi igin litfen sunlari kontrol edin.

* Omuz kemeri ¢ nin bebegin viicudunu, sikmadan, dogru
sekilde yerlestigini.

+ kemer ayarinin dogru oldugunu.

* Omuz kemerlerinin ¢ kivrilmadigini.

+ kemer dillerinin t kemer yuvasina e oturdugunu.

BEBEGIN DOGRU SEKILDE YERLESTIRILMESI

Bebegin glivenligi icin IGtfen sunlari kontrol edin.

+ aton Basic ‘un slrls yoninin tersine yerlestigini
(aton Basic ‘un ayak kismi koltugun arkasina bakacak
sekilde)

+ ana kucagi 6n koltuga yerlestirildi ise havayastiginin
devre digi birakildigini.

+ aton Basic ‘un 3 noktadan baglanan bir kemer ile
sabitlendigini.

+ kucak kemerinin k ana kucaginin her iki yanindaki
kemer yuvalarindan m gegtiginden.

+ ¢ apraz kemerin | ana kucaginin arkasindaki mavi kemer
yuvasindan n gegtiginden.
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+ that the car buckle q is not reaching all the way to the
blue belt slot m

« that the car belt is tight and not twisted

+ that the aTON BaSIC is vertically installed on the car
seat (see marking)

Note! The CBX aTON BaSIC is exclusively made for
forward facing car seats, which are equipped with a 3-point
belt system according to ECE R16.

REMOVING THE INSERT

t he insert, which is preinstalled when purchased, helps
000000000000000000000000G0000
order to remove the insert please loosen the cover in the

baby seat, lift the insert a little bit and take it out of the

seat.

The insert may be removed after approx. 3 months to
provide more space.

The adjustable insert x (left picture top of page 38)
enhances the comfort of the child up to approx. 9 months.
| ater the insert can be removed to give the child additional
space.



TO, YTO aBTOMOBMIbHAS 3acTexKa ¢ He JOCTUraeT CuHe
npope3u peMHs m.

TO, YTO ABTOMOBMBLHBIN peMeHb HaTSHYT U He
VICKPUBIEH

10, yTo at on Basic BepTMKanbHO yCTaHOBMEH Ha
aBTOMOOUIBHOM CUAEHbE (CM. MapKUPOBKY)

3ametbTe! cBX at on Basic  BbINOMHEH UCKNKYNTENBHO
[ns aBTOMOOUNbHBIX CUAEHUI, HaNpPaBMEHHbIX B
HbINPaBMNEeHWN ABMXEHNS aBTOMOOUNS, KOTOpbIE
060pyA0BaHbI CUCTEMON C 3-X TOYEYHBIMU PEMHAMM
6e3onacHocTh cornacHo ece r 16.

YOANEHWE BCTABKU

BCTaBKa, KoTopasi NpeABapuUTenbHO YCTaHOBMEHa B
Kpecnuue, noMoraeT NoaAepKMBaThb nexatumin komgopT
HeobXoAnMbIA ANst HOBOPOXAEHHBIX. Y TOObI yaanuTb
BCTaBKy, NoXanyincra ocnabbre NokpbITUE B KPECULLE,
BbITSIHATE BCTABKY HEMHOTIO U BbIHLTE €€ W3 Kpecnuua.

BCTaBka MOXeT bbITb yaaneHa npubnuautensHo nocne 3
mecsiLeB, YToObl 0becneynTb Gonblue mecTa.

pacTyLyuii BMecTe ¢ pebEHKOM BKanabll X (KapTuHKa
Ha cTpaHuue 38, cBepxy crnesa) NoBbILLAET KOMGOPT B
NONOXeHUN Néxa ans aetei Ao 9 mecaueB. BKNaablLL
MOXHO YAQNWUTb 1 YBENUYNTb TEM CaMbIM MECTO A1
BbIpocLUero pebeHka.

+ arag emniyet kemer tokasinin q, mavi kemer yuvalarina
m kadar ulagsmadigindan.

+ arag emniyet kemerinin diizgiin ve kivrik olmadigindan.

+ aton Basic ‘un yere paralel sekilde yerlestiginden
(isarete dikkat edin).

Not! cBXat on Basic , 3 noktadan baglantili emniyet
kemerine sahip slirlis yonline bakan koltuklar igin
Uretilmistir (ece r 16).

iC YASTIGIN GIKARTILMASI

i¢ yastik, konfor ve kiigiik bebeklerin daha rahat etmesi
amaci ile tasarlanmistir. ¢ Ikartmak igin ana kucaginin
kilifini biraz gevsetin ve i¢ yasti§i biraz kaldirarak ¢ikartin.

i¢ yastik bebege daha fazla yer agmak ihtiyaci
dogrultusunda 3 aydan sonra gikartilabilir.

ayarlanabilir i¢ yatik x (38. sayfa Ustteki soldaki resim)
yaklasik 9 aya kadar bebegin rahatini saglar. d aha sonra
alan yaratmak igin ¢ikartilabilir.
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OPENING THE CANOPY

pull the canopy cover over the carrying handle adjustment.

aj000o000O000O0O0bOOO0OO0OO0DOOODOODbDOODOO

velcro.
To fold away the canopy cover release the velcro and pull
it over the top end of the baby seat.

CYBEX TRAVEL-SYSTEM

please follow the instruction manual supplied with your
push chair.

In order to attach the CBX aTON BaSIC please place
it against driving direction on the adapters of the Cybex
buggy. you will hear an audible CLICK when the baby
seat is locked into the adapters.

always double check if the baby seat is securly fastened
to the buggy.

DEMOUNTING

To unlock the baby seat keep the release buttons r
pressed and then lift the shell up.



KAK PACKPbITb KAMIOLLOH ATON BASIC

lMepeTaluuTe Yexorn KanLwoHa Hag PeryriMpoBKOM pydku
QNS NepeHockU. 3akpenuTe ¢ 06enx CTOPOH pyyKku Npw
MOMOLLY NUMyYeK.

4TOGbI COBpPaTh KamMOLLIOH PACCTETHUTE MUMYYKM U COTHUTE
KarlioLLOH K KPato ETCKOro CUAEHBS.

CUCTEMA NYTELUECTBUA CBX

MoxanyincTa cnegynTe 3a UHCTPYKLMAW BaLLieil 4ETCKON
KONsACKM

4T06bI ycTaHOBUTL ¢ BX at on Basic  noxanyicra,
NOMECTUTE ero NPOTWB HaNpaBNEeHNs ABMKEHNS Ha
afanTepax AeTCKo konsicku cy BeX. Bbl ycnbllumte
cnbiwnmbi LLLEMYOK, korga kpecnuue pebeHka
3abMKCPOBaHO B aganTepsbl.

BCerga ABaxabl NpoBepsiiiTe, HACKONbKO Ge3onacHo
[eTCKOe Kpecnuue 3akpenneHo Ha AETCKOM KOnsicke.

OEMOHTUPOBAHUE

[Inst CHATUS NePEHOCKN HaXMUTE OBHOBPEMEHHO Ha oba
3aMKa I 1 iepxa UX B MOSIOKEHNN HaKaTWsi CHUMUTE
NepeHoCKy NPUMOaHsIB e€.

ATON BASIC KANOPISININ ACILMASI

k anopiyi tagima kolu ayarina dogru gekin. k anopiyi kolun
iki yanina cirt cirtlar yardimi ile tutturun.

acgmak icin tersini yapin.

uzak kat golgelik kapak cirt birakin ve bebek koltugu ust
ucuna gekin.

CYBEX TRAVEL SISTEMI

| utfen bebek arabanizla verilen kullanim kilavuzunu
okuyun.

cBXaton Basic ‘ucy BeX bebek arabalarina, siriis
yonlnin tersi istikamette, adaptorler yardimi ile klik sesini
duyacak sekilde takabilirsiniz.

herzamanat on Basic ‘un bebek arabasina giivenli
sekilde monte edildigini tekrar kontrol edin.

SOKULMESI

ana kucagini, ¢ikartma diigmelerine r basarak
clikartabilirsiniz.
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PRODUCT CARE

In order to guarantee the best possible protection for your
child, please take note of the following:

+ all important parts of the child seat should be examined
for damages on a regular basis.
+t00000000000000000000.00

It is essential that the child seat does not get jammed
between hard parts like the door of the car, seat rail etc.
which might cause damage to the seat.

* The child seat must be examined by the manufacturer
after e.g. having been dropped or similar situations.

Note! When you buy a CBX aTON BaSIC it is
recommended to buy a second seat cover. This allows
you to clean and dry one whilst using the other one in the
seat.

IN CASE OF AN ACCIDENT

In an accident the seat can sustain damages which are
invisible to the eye. Therefore the seat should be replaced
immediately in such cases. If in doubt please contact your
retailer or the manufacturer.



yXo[ 3A KPECJTULIEM

4T06bI rapaHTUPOBaTb MaKCUMAabHO JyLLYH 3aLuTy
ans Bawero pebeHka, noxanyncra npuMUTe BO BHUMaHWe
cnepytollee:

* BCE BaXHble 4aCTu AETCKOro kpecnuua besonacHocTu
[OMXKHbI ObITb PErynsipHO UCCNeAoBaHbl Ha NpeaMeT
nedekToB.

MexaHuyeckne 4acTut [OMKHbI (PYHKLIMOHMPOBATh
6e3ynpeyHo.

C yLEeCTBEHHO, 4YTO AeTCkoe aBTOMOGUIBHOE Kpecnuue
6e30nacHOCTH He 3axaTo Mexay TBepAbiMu YacTaMmn
KaK Bepb aBTOMOBUNS, HanpasnawLwine cUpgeHUn n T.4.,
KOTOpble MOryT NOBpPeAnTb Kpecnuue.

« [letckoe kpecnuue 6e30MacHOCTM JOMKHO BbITb
MCCNENO0BaHO U3rOTOBUTENEM MOCIE HECHACTHBIX
Clyyaes.

3ametbre! korga Bbl nokynaete ¢ BX at on Basic ,
pekoMeHZyeM KynuTb BTOPOW Yexon kpecnuua. 1o
NO3BOSIUT BaM WCMOMb30BaTb BTOPOW YEXOS BO Bpemst
YUCTKM NEPBOrO.

B CIYYAE HECYACTHOI'O CInYYAsA

Kpecnuue MOXET Nony4nTb He3aMeTHble NOBPeXAeHNA
nocne HecyacTHOro crnyyas. MoaTomy nocne HecYacTHoOro
Ccnyvasa Kpecnuue He JOMMKHO NCnosb3oBaTbCs CHOBA.

URUN BAKIMI

Bebeginize mimkiin olan en Ust diizey giivenligi saglamak
icin litfen sunlari not edin.

+ ana kucaginin tim 6nemli parcalarini belli araliklar ile
hasara kars! kontrol edin.
* Mekanik pargalar kusursuz ¢alismalidir.

ana kucaginin parcalarinin kapiya veya koltuk raylari gibi
zarar gorebilecegdi yerlere sikismadigindan emin olun.

+ dlsme ve benzeri durumlardan sonra ana kucaginin
saglamhidi igin Ureticiye bagvurun.

Not! at on Basic ‘u aldiginizda yedek bir kilif satin
almaniz onerilir. Bu size birini temizlerken digerini
kullanmanizi saglar.

KAZA DURUMUNDA

kazadan sonra aTON BaSIC gozle tespit edilemeyecek
hasarlar almig olabilir. d olayisi ile kazadan sonra yenisi ile
degistirilmelidir.
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CLEANING

It is important to use only an original CBX aTON BaSIC
seat cover since the cover is an essential part of the
function. you may obtain spare covers at your retailer.

time. Seat covers are machine washable at max. 30°C

on delicate cycle. if you wash it at higher temperature,

the cover fabric may lose colour. please wash the cover
separately and never dry it mechanically! d o not dry the
cover in direct sunlight! you can clean the plastic parts with
a mild detergent and warm water.

WARNING! please do not use chemical detergents or
bleaching agents under any circumstances!

WARNING! The integrated harness system cannot be
removed from the baby seat. Do not remove parts of the
harness system.

The integrated harness system can be cleaned with a mild
detergent and warm water.



YUCTKA

B aXHO 1CMOMNb30BaTh TOMNbKO OPUTMHATBHBIA YEXOon
cBXaton Basic , Tak kak 4exon - cyLlecTBeHHas
(pyHKUMaHaNbHas YacTb.

BHumaHme! HeobxoaMo BbIMbITL HeXON nepes nepsbiM
MCMONb30BaHNEM. Y eXTTbl OT CUAEHUSI MOXHO BbIMbITh B
cTupansHoi MawwHe npy 30°c, He 6onee, Ucnonb3ys
PEXUM [ernuKaTHOM CTUPKU, MHaYe TKaHb MOXeT
noTepsiTb LiBET. HE0BX0ANMO OTAEMNbHO BbIMbITH YEXOMN
nepez NepBbIM UCMOMb30BaHUEM. H € OTXUMATb A0CYXa
1 n3beraTb nonafaHns NPsIMbIX COMHEYHBIX NyYeit.
nacTmaccoBble YacTu MOXHO YUCTUTL C MOMOLLbIO
MSITKOAECTBYIOLLMX MOIOLLMX CPEACTB U1 TEMON BOABI.

NPEAYNPEXOEHWE! Moxanyiicta He ucnonb3yite
XUMUYECKEe MOKOLLME CPeaCcTBa UNK oTOenvBatoLLme
peareHTbl!

NPEQYNPEXOEHWE! v HTerpupoBaHHas cuctema pemHst
6e3onacHoCT He MOXeT BbITb yaneHa u3 kpecnuua. He
yfaansimTe 4yactu cucTeMbl pemMHsi 6esonacHocTy.

W HTETPUpOBaHHas cucTeMa pemHsi 6e30nacHOCTU MOXeT
ObITb OYMLLEHA C YMEPEHHBIM MOIOLLMM CPEACTBOM U
TENnnow Bogon.

TEMIZLIK

kilifat on Basic ‘un fonksiyonlarini yerine getirmede
6nemli bir rol oynar, dolayisi ile her zaman orijinal kilif
kullanin. yedek kilif igin bayinize basvurun.

Not! | utfen kilifinizi ilk kullanimdan 6énce yikayiniz. k(7 01 71 [
hassas ayarda 30 derecede makinede yikanabilir. d aha
yuksek 1silarda rengini kaybedebilir. | utfen ayri olarak
yikayin ve kurutucu da kurutmayin. direk giines isiginda
kurutmayin. plastik kisimlari su ve yumusak bir deterjan ile
temizlenebilir.

UYARI! hig bir kosulda, beyazlatici ve kuvvetli kimyasallar
kullanmayin.

UYARI! entegre emniyet kemeri, ana kucagindan
sokllmez. Denemeyin.

entegre emniyet kemeri, yumusak bir deterjan ve ilik su ile
temizlenebilir.
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REMOVING THE COVER

t he cover consists of 5 parts. 1 seat cover, 1 adjustable
insert, 2 shoulder pads and 1 buckle pad. t o remove the
cover please follow these steps:

+ Open the buckle e.

* Remove the shoulder pads d from shoulder belts c.

+ pull the cover over the seat rim.

+ pull the shoulder belts ¢ with the buckle tongues t out of
the cover parts.

+ pull the buckle e through the seat cover.

+ Now you can remove the cover parts.

WARNING! The child seat must never be used without the
cover.

Note! use original cBX at on Basic covers only!

ATTACHING THE SEAT COVERS

in order to put the covers back onto the seat, proceed in
the reverse order as shown above.

Note! Do not twist the shoulder straps.



CHATUE YEXITA

4exon cocTouT 13 5 yacTteit. 1 nokpbITHe MecTa, 1
npucnocabnveaemasi BCTaBka, 2 NreyeBble Haknagku 1 1
3alumMTa 3acTexXKMU. 4Tobbl yAanuTb NOKPbLITUE Noxarnyncra
cneaynTe CneayioLLMM nyHKTamu:

* O TKPOMTE 3aCTEXKY €.

* ypanuTe Haknaaku d u3 nneyesbix NosiCoB C.

* TSHWUTE NOKPbITE MO OnpaBe Kpecnuua.

* TSHWUTE NNEYEBbIE PEMHN C C A3bIKaMK 3aCTeXKM t 13
yacren Yexna.

* TSHWUTE 3aCTeXKy e Yepes Yexorn Kpecnmua.

* Tenepb Bbl MOXETE CHATb YacTu Yexna.

NPEOYNPEXOEHWUE! Jetckoe kpecnuue 6e3onacHocTy
HUKOrAA He JOIKHO UCronb3oBaThest 6e3 yexna.

3ameTbre! vcnonb3yinte c BX at on Basic Tonbko ¢
yexnom!

YCTAHOBKA YEXJIA HA MECTO.

4T06bI YCTaHOBUTb 4€X0n Ha MeCTO Ha Kpecnuue,
BbINONHUTE NYHKTLI B 06paTHOM nopsiAKe Kak nokasaHo
BblLLE.

3amertbte! He KpyTuTe NAMKM.

KILIFIN CIKARTILMASI

k1lif 5 pargadan olugur. 1 kilif 1 ayarlanabilir i¢ yastik 2
omuz pedi ve 1 toka pedi. k1lifi gikarmak igin su adimlari
izleyin.

+ tokayi e agin.
* Omuz pedlerini d omuz kemerinden ¢ ¢ikartin.
+ kilifi ana kucaginin kenarindan gikartin.

» Omuz kemerini ¢ kemer dilleri t ile birlikte kiliftan ¢ikarin.

+ tokayi e kiliftan gikartin.
+ simdi kilifi ¢ikartabilirsiniz.

UYARI! ana kucagini asla kilif olmadan kullanmayiniz.

Not! s adece orijinal cBX at on Basic kilifi kullaniniz.

KILIFIN TAKILMASI

kilifi takmak igin yukaridaki s6kme islemini tersten takip
edin.

Not! 0 muz kemerlerini kivirmayin.
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DURABILITY OF PRODUCT

since plastic materials wear out over time, e.g. from
exposure to direct sunlight, the product characteristics may
vary slightly.

as the car seat may be exposed to high temperature
differences as well as other unforseeable forces please
follow the instructions below.

If the car is exposed to direct sunlight for a longer period
of time, the child seat must be taken out of the car or
covered with a cloth.

Examine all plastic parts of the seat for any damages or
changes to their form or color on a yearly basis.

if you should notice any changes, you must dispose of
the seat. Changes to the fabric - in particular the fading
of color - are normal and do not constitute a damage.



CPOK rogHOCTH

TakK Kak NnacTMaccoBble MaTepuaribl CTaperT Co
BPEMEHEM, HanpuUMep OT BO3AENCTBUS NPsSIMbIX
COMHEYHBIX JTy4el, CBOMCTBa NPOoLyKTa MOryT HEMHOMO
M3MEHUTLCS.

MMockorbKy kabuHa aBTOMOGUIIS MOANEXNUT BbICOKUM
TemnepaTypHbIM nepenazgam 1 ApyrM BO3LENCTBUSM,
cnepyiiTe noxarnyicTa MHCTPYKLNSIM HIDKE.

€Cnu aBToMObKNb OCTaBNEH Tak, 4To Aonro byaet
HaxoAuTCs Nof BO3AENCTBUEM COMHEYHbIX MyYen,
fieTckoe kpecnuue 6e30nacHoCTM JOMKHO BbITb BbIHYTO
13 aBTOMOBUNS UMK NOKPBITO TKaHbIO.

€)XerofHo uccneayTe BCe NNacTMaccoBble YacTu
Kpecnuua Ha npeamet AedeKkToB unu n3ameHus opm
unu ugera.

€CNu Bbl 3aMETUNN Kakne-HUOYAb KOHCTYKTUBHbIE
M3MEHEHUS, B bl AOMKHBI M306aBNUTLCS OT Kpecnuua.

1 3MEHEHMs B TKaHW - B 0COBEHHOCTM NCHE3HOBEHWE
LiBeTa - ABMSETCA HOPManbHbLIM 1 He ABNSETCA
nedekTom.

URUNUN OMRU

plastik pargalar zaman iginde direkt glines temasi gibi
etkenlerle eskiyebilir, dolayisi ile Griintin émri kullanim
sartlarina gore degisiklik gosterebilir.

| Gtfen su talimatlara uyunuz.

+ araci uzun sire direkt glines ile temas altinda kalacagi
durumlarda, at on Basic un aragtan ¢ikartiimasi veya
lizerinin Ortllmesi gerekir.

+ aton Basic ‘un plastik ve metal pargalarinda herhangi
bir hasar, sekil ve renk degisikligi olup olmadigini belirli
araliklarla kontrol edin.

+ eger degisiklik fark etti iseniz, ana kucaginin
degistirilmesi gerekir. k umasin renginde farklilklar
(6zellikle solmasi) normaldir ve bir tehlike arzetmez.
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DISPOSAL

For environmental reasons we kindly ask our customers
to dispose of the beginning (packing) and at the end (seat
parts) of the lifetime of the child seat all incidental waste
properly. Waste disposal regulations may vary regionally.
in order to guarantee a proper disposal of the child seat,
please contact your communal waste management or
administration of your place of residence. in any case,
please take note of the waste disposal regulations of your
country.

WARNING! k eep all packing materials away from children.
t here is a risk of suffocation!

PRODUCT INFORMATION
000000000000 DDOO00O0O0O0ODDDOOOOOO
please collect the following information before:

+ serial number (see sticker).

+ brand name and type of car and the position where the
seat is mounted normally.

+ weight (age, size) of child.

For further information about our products please visit
www.cybex-online.com



PACMOPAXEHUE

[Mo 3Konornyeckum npuiMHam Mol nto6e3Ho NpocuM,
YTOObI HALWW KITMEHTBI YTUN30BaN BHavane (ynakoBky),
11 B KOHLIE (4acTu KPECNNLA). N HCTPYKLMMW BbIBO3a
OTXOA0B MOTYT BbITb Pa3NMYHBIMU B Pa3HbIX PETMOHAX.
4T06bI rapaHTUpOBaTh Haanexallee n3baeneHue

OT AeTcKoro kpecnuua 6e3onacHocTu, noxanyncra
CBSKUTECH C BALUUM KOMMYHarbHbIM yNpaBneHnem unm
afMUHUCTPaLMeN Ballero MecTa XUTenbCTBa. B Miobom
cnyyae, noxanyicra npuMnuTe BO BHUMaHWe UHCTPYKLWN
BblBO3a OTXOZOB Balleil CTPaHbl.

MpepynpexaeHue! [lepxute Bce yNakoBOYHbIE
maTepuarnsl BOanm ot AeTell. eCTb pUCK yayLbs!

WH®OPMALIUA O NPOAYKTE

€CINK Bbl MMEETe BOMPOChI, NOXasyicTa CBSIKUTECH
CcHavana ¢ Bawwum aunepom. MNoxanyiicta cHayana
cobepuTe CrieayoLLyIo HhopMaLmio:

* CepuiiHblii HOMep (CM. DTUKeETKY).

* TUM 1 MapKy aBTOMOGUIIS, 1 MECTO PACMONOXEHNS
Kpecnuua.

 Bec (Bo3pacT, pa3mep) pebeHka.

[na panbHenwen “HMOPMaLMM O HaLWMX NPOAYKTax
noxanyicra nocetute www.cybex-online.com

URUNUN ATIK HALE GETIRILMESI

Grinun kullanim siresi sonunda, Grlinii dlizgiin bigimde
atik haline getirmeniz 6nemlidir. atik yonetimi, tlkeden
llkeye degisim gésterir. d ogru ydntemi izlemek igin litfen
yerel kurallar izleyin.

UYARI! Bitiin ambalaj malzemelerini gocuklardan uzak
tutunuz, bogulma riski yaratabilirler.

URUN BILGISI

her tirli sorunuz igina asagidakiler ile birlikte bayinize
veya t Urkiye distribitériine bagvurabilirsiniz:

+ seri numarasi (bkz etiket)

+ aracinizin markasi ve ana kucaginin nereye monte
edildigi

+ ¢ ocugunuzun yasl ve kilosu

daha fazla bilgi igin www.cybex-online.com
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WARRANTY

The following warranty applies solely in the country where

this product was initially sold by a retailer to a customer.

t he warranty covers all manufacturing and material defects,
existing and appearing, at the date of purchase or appearing
within a term of three (3) years from the date of purchase

from the retailer who initially sold the product to a consumer
(manufacturer’s warranty). In the event that a manufacturing or
material defect should appear, we will — at our own discretion
— either repair the product free of charge or replace it with a
new product. To obtain such warranty it is required to take or
ship the product to the retailer, who initially sold this product to
a customer and to submit an original proof of purchase (sales
receipt or invoice) that contains the date of purchase, the
name of the retailer and the type designation of this product.
This warranty shall not apply in the event that this product is
taken or shipped to the manufacturer or any other person other
than the retailer who initially sold this product to a consumer.
please check the product with respect to completeness and
manufacturing or material defects immediately at the date of
purchase or, in the event that the product was purchased in
distance selling, immediately after receipt. in case of a defect
stop using the product and take or ship it immediately to the
retailer who initially sold it. In a warranty case the product

has to be returned in a clean and complete condition. prior

to contacting the retailer, please read this instruction manual
carefully. This warranty does not cover any damages caused by



FAPAHTUA

[laHHas rapaHT1s AeNCTBYET TOMLKO Ha TeppuTOpUn

CTpaHbl, [Ae NpofaeTcs ToBap. rapaHTus AelicTeyeT 3 roga

1 npefycMaTpuBaeT Npon3BOLCTBEHHbI Bpak 1 fedekTbl
maTtepuana. rapaHTisi HaynHaeT eNCTBOBaTb CO AHS MOKYMKN
ToBapa (rapaHTus uarotosutens). Mpu BO3HUKHOBEHUM
NPOM3BOACTBEHHOTO Bpaka unu fedekTa mMateprana Mbl,

N0 COGCTBEHHOMY YCMOTpPEHMIO, BecnnaTtHo 0TPEMOHTUPYeM
TOBAp WK Xe 3aMEHNUM ero Ha HoBbIA. [ins ycTpaHeHus
AecbekTa Mo rapaHTM HeobXoAMMO AOCTaBUTL TOBAp Ha
MeCTO NpoAaxXm NpoAaBLLy, KOTOPbIV NPoAan AaHHbIA ToBap

1 NpeocTaBuTb A0Ka3aTeNbCTBO MOKYNKW TOBapa B BUAE
Onna4yeHHoro cyeTa akTypbl UMK Yeka C ykasaHuem Aarbl
NOKYMKW, IMEHM NPofiaBLia W Ha3BaHUs ToBapa. rapaHTus

He AeliCcTBYeT, ecnv ToBap [OCTaBIEH NPOU3BOANTENIO UK
nobomy apyromy YernoBeky, Kpome kak npoaasLy, KOTOpbIi
npoaan ToBap NokynaTento. HeobxoarMo NpoBepsiTb ToBap

Ha YKOMMNEKTOBaHHOCTb WM Ha Hannyue AedekToB nnn
6paka cpasy e B [ieHb NOKYMKK. e Cnv ToBap bbin npuobpeteH
[AMCTaHLMOHHbLIM cnocoBom npopaaxu, To Heobxoanmo
npoBepuTL TOBAp Cpaay e nocne AocTaBku. Mpu obHapyxeHnn
nedekTa Heobxoaymo cpasy ke AO0CTaBUTb TOBAp NPOAABLY,
KOTOpbIA NPoAan AaHHbIA TOBap. rapaHTus [encTByeT Toraa,
KOrA@ TOBap HAaXoAUTCS B YUCTOM W HafnexaLlem COCTOSHWM.
lMoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOYMTaNTe 3Ty MHCTPYKLMIO, Nepes
TeM kak obpaLiaTbes K NpoAaBLyy. rapaHTUs He AencTByeT

Ha NMOBPEXAEHMS, KOTOPbIE BO3HWKIM NPU HENPaBUIbHON
aKcnyaTaLym U ecTECTBEHHOM M3HOCE, a Tak Xe Mpu

GARANTI

Bu garanti yalnizca, Uriiniin bir misteriye ilk elden bir bayi
tarafindan satildig tilkede gegerlidir. g aranti, satin alma
tarihinde ya da bir misteriye ilk elden satan bayiden satin alma
tarihinden itibaren g (3) yil iginde karsilagilabilecek, var olan ya
da gorilen tim imalat ve malzeme kusurlarini kapsamaktadir
(imalatginin garantisi). imalat ya da malzeme kusuru gérildigu
takdirde, Uriinii kendi takdirimizle ya Ucretsiz olarak tamir
edeceginiz ya da Uriinli yeni bir Uriinle degistirecegdiz. Boyle

bir garantiyi edinmek igin, triini bir misteriye ilk elden satan
bayiye gétlirmek ya da postalamak, ve bu tiriiniin satin alma
tarihini, bayinin ismini ve tahsis turiinii igeren satin almanin
6zguin bir kanitini (satis makbuzu veya fatura) ibraz etmek
sarttir. Bu garanti, trln imalatgiya ya da GrinU bir musteriye ilk
elden satan bayi disinda herhangi bir sahsa gétriliirse ya da
postalanirsa gegersiz olacaktir. | itfen rlini hemen satin alma
tarihinde ya da eger Uriin uzaktan satis ile alinmigsa makbuzdan
hemen sonra biitiinsellik bakimindan ve imalat/malzeme
kusurlarina kars! kontrol ediniz. Bir kusur durumunda riini
kullanmayi birakiniz ve riini ilk elden satan bayiye gétiriniz
ya da postalayiniz. g aranti durumunda riin eksiksiz ve temiz
bir sekilde geri génderilmelidir. Bayinizle iletisime gegmeden
o6nce llitfen kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz. Bu garanti,

ve normal yipranma ve aginmayla olusan hasarlari kapsamaz.

g aranti yalnizca, Uriin her zaman galigtirma talimatlari ile uygun
halde kullaniimissa, irlin Uzerindeki herhangi bir degisiklik ya da
servis yetkili kiilerce icra edilmisse ve orijinal bilegenler ve
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or normal wear and tear. It does solely apply in the event that the
use of the product was always in compliance with the operating
performed by authorized persons and if original components and
accessories were used. t his warranty does not exclude, limit or
otherwise affect any statutory consumer rights, including claims
in tort and claims with respect to a breach of contract, which the
buyer may have against the seller or the manufacturer of the
product.



hopc-MaxopHbIx 06CTOSTENBCTBAX (NOXap, aBTokaTacTpoca 1
T.0.). FapaHTusi AeiCTBYeT TONbKO TOoraa, korga ToBap
1CMONb30BasICs COracHO MHCTPYKLMM MO NPUMEHEHNIO, €CIN
ntoBble M3MEHeHWs BbIny CAenaHbl TONbKO aBTOPU30BaHHBLIMM
NpeLCTaBUTENSMU U €CIN BbINW UCNONb30BaHb! TONBKO
prpMEHHBIE MPUHAANEXHOCTH. [apaHTUS He UCKIIOYaET, He
OrpaH14MBaET W HEe BNMSIET HA YCTAHOBMEHHbIE FOCYAapCTBOM
noTpeGuTenbCkIe Npaga, B TOM YUCTIe NPETEH3UN B
HapyLUEHUW 3aKOHHbIX NPaB NoTpeduTenen 1 NPeTeH3nn
OTHOCUTENBHO HapYLLEHWS JOroBOpa KyNmu-MPOAaXH, KOTOPLIN
rnokynaTesb MOXET MMeTb K NPOAaBLY WK K U3rOTOBUTENO
ToBapa.

CYBEX IN EUROPE

CYBEX GmbH, Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany
Tel.: +49 921 78 511-0, Fax.: +49 921 78 511- 999

donatilar kullanilmigsa gegerli olacaktir. Bu garanti, haksiz (il ve
sozlesmenin ihlalinden dogan ve alicinin Uriiniin saticisi ya da
imalatgisina karsi sahip oldugu iddialari da igeren herhangi bir
yasal musteri hakkini hari¢ tutmaz, sinirlamaz ve higbir sekilde
etkilemez.
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PEFTUCTPALIMA KONACKU ONA NONYYEHUA TAPAHTUMHOIO TAJIOHA

MNocne NOKYMKK TOBaApa HeO6XO,CI,MMO 3aperncTpmnpoBaTb €ro Ha canTe

http:/ /cybex.club/
[ns 3TOro MoXHo ckaHupoBaTb QR Koa, KOTOPbIN HAXOAUTCA Ha STUKETKE

KOpPOBKKM nan Ha camom ToBape:

L

| ll"‘. e llL. ° » l"
.. Dcybex ‘..

I = 'llo l. oo'.oo 0'.0'

3aperucrpupyi csoi Cybex

Mnun 3anTK Ha caldT no ccbinike http:/ /cybex.club/

65


http://cybex.club/
http://cybex.club/

Heobxognmo nepeitn Ha Bknaaky PETMCTPALMA MPOAYKTA 1 3anonHUTb
BCE MONA OTKpbiBWeNcA ¢opmbl. [NA NOAYYEHUA TAPAHTUMHOrNO TasI0HA
HYXXHO 06A3aTeNbHO YKa3aTb CEPUIMHbIA HOMEP U afpec 3/1EKTPOHHOM NOYTbI.

Mpwn BO3HMKHOBEHWUWU FAPAHTUMHOIO Cly4an HeOHBXoAMMO Ha caiTe
http:/ /cybex.club/ Ha Bknagke CEPBUCHOE OBCNTYAKUMBAHWE 3anonHuTb
dopmy Mnm 0bpaTUTLCA N0 INEKTPOHHOMY aapecy servicel@vak-itc.ru.
MOXHO TaK e 06paTMTbCA B MarasuH, rae npnobpeTanca Tosap.

HactoAwaa rapaHTMAa npepocTaBNseTcA COrMacHO npaBamM notpebutens,
YCTaHOBNEHHbIM  3aKoHOogaTenbcTtBom  Poccuitckon  depepauun, u
OEeNCTBUTENbHA B C/Ay4yae peructpauum Ha caite http://cybex.club/ wau
npeabABAEHUA NPABU/IbHO 3aNO/IHEHHOIO rapPaHTUIAHOrO Ta/loHa.
FapaHTUNHbBIN CPOK onpeaenaeTca NPOM3BOAUTENIEM COTNACHO PernameHTy u
YKa3aH B MHCTPYKLMW Ha TOBAp, KOTOPaa HaxoAUTCA B KOpobKe.

lapaHTMA pPacnpoCTpaHAETCA Ha W34eNnA, HeaOoCTaTKM UM HEeUCnpaBHOCTM
KOTOpPbIX BbI3BaHbl AedeKTaMn NPOMU3BOACTBA. 3aMeHa HeMCNpPaBHbIX YacTen
M cBA3aHHas ¢ 3TMM paboTa npounssoanTca 6ecnnaTHo.
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FapaHTMA cuuTaeTcA HeAeCTBUTEIbHOM B CAeAYOLWMUX CAydanX:

v' Ucnonb3oBaHue U3genus ¢ HapylieHnem TpeboBaHWit pyKoBoACTBa Mo
3KcnayaTaumm nam HebperkHoe ¢ HUM obpalleHue;

v HactynneHue o6CTOATENbCTB HEMPEOA0MMON CUAbI (NoXKap,
HaBOAHEHWe, HeCYaCTHbIM cAyYal 1 Tak ganee);

v’ TloBpexaeHuns, NoABMBLLMECA BO BPEMSA OTrpy3Ku (OTnpasKu) nsaenvs
NOKYNaTento UK OT Hero;

v CepBUCHOE 06CNYKUBAHME B TEYEHMUM rapaHTUIMHOTO CPOKa
NPOU3BOAMJIOCh HE B rapPaHTUNHOMN MaCTEPCKOM;

v Tpou3soauTenb He OTBEYaeT 3a NOBPEXAEHNE TKaHM, BO3HMKaOLWME
nog, BO34eNCTBUEM MHOPOAHbIX KPAaCUTENEN, KOMIOLLLE-PENKYLLNX
CPeacTB, Pa3/INYHbIX 3arpA3HUTENEN, a TaKXKe Noa BO34ENCTBMEM
CO/IHEYHbIX Iy4er U APYruX NPUPOLHbIX ABMEHUN.

C agpecamu CepBUCHbIX LLEHTPOB ANA NPOBEAEHUA PEMOHTHbIX paboT
MOHO O3HAaKOMMTbCA MO ccbisike http:/ /cybex.club/pagel7341524.html
Heobxoammo BbIbpaTb 6AMKaMLWNIA ropoa Uan obpaTUTbCA B rOJIOBHOM
CepBUCHbIN LLEHTP, KOTOPbIM HaxoauTcs B ropoae MockBa

http:/ /cybex.club/service/ moscow
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CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 | 95448 Bayreuth | Germany

info@cybex-online.com

www.cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online

C100_496-3_01B
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